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Duration: approximately 1 hour and 10 minutes, no interval
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Agradecemos que desliguem os vossos telemoveis
e outros aparelhos emissores de luz e som. Nao é
permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito
obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting
devices. Unauthorised photography or recording of

any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-
operation.

REFRR  MTERARRBEARH  BFROLOE -
EX ELE

Para protec¢do do meio ambiente, caso ndo queira
guardar este programa depois do espectaculo, pedimos
o favor de o devolver & saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to
keep this house programme after the show, please
return it at the exit. Thank you.

BFBTIRRPIRMEFEE FH : www.icm.gov.mo/fam

Para obtencédo deste Programa em versdo PDF pode
fazer o download em www.icm.gov.mo/fam

House programme PDF could be downloaded at
www.icm.gov.mo/fam
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Encenadora Associada, Coreografa e Intérprete: Candy Kuok
Encenadora Associada: Jenny Mok

Composicédo e Musica ao Vivo: Raul Saldaiia (México/Macau)
e Mu Child (Taiwan)

Cenografia: Lam Ka Pik

Desenho de Luzes: Arvin Cheng (Hong Kong)

Video e projeccoes: Yves Etienne Sonolet (Franca/ Macau)
Desenho de Som: Gallant Cheong

Figurinos: Lam Ut Ngo

Fotografo: Nick Pun

Intérpretes: Teresa Cheong, Katrina Lai, Oscar Cheong, Documentario pré-espectaculo: Mapa de Memoria
Tse Karho Tomas, Kam Hou Tang Coordenadores de Producéo

Participacédo especial e coreografia: Alexandra Battaglia Macau: Candy Kuok

(Portugal) Portugal: Aska Pang

Produtoras Associadas: Winter Chiang, Sun Cheng Kei

Direccédo de Cena: Alice Kuok @ MIIS Production Ltd. Entrevistadores

Adjunta da Direccéo de Cena: Lao Chi Wai @ MIIS Production Ltd. Macau: Candy Kuok

Assistente de Direcgcéo de Cena: Ines Kuan Portugal: Carman Pun, Ana Rita Vieira

Técnico: Mo
Entrevistados
Macau: Kuok Chi Keong, Tam Kai Hon, Graca Barreiros,
Pedro Barreiros, Augusto Lizardo
Portugal: Alexandre Ritchie, Graca Rio-Torto,

Carmen Amado Mendes, Filipa Braganca Jalles

Tradugéo '
Ray Chan, Kam Tou Pang, Candy Kuok, Lian Huan,

Ana Rita Vieira

Céamaras
Macau: LIGHTER Production
Portugal: Vitor Garcia, Ricardo Martins, Goncalo Magalhaes

Edicédo
LIGHTER Production




PROGRAMA

Uma garca voa descontraidamente no céu, uma das
poucas aves que permanecem na cidade. As praias e
zonas humidas eram os seus sitios favoritos, mas agora
existem apenas na memoria. Os paraisos para as aves
estdo a desaparecer. A garca olha para a terra, para os
barcos a distancia e para as pessoas extremamente
ocupadas, lembrando-se dos horizontes azuis que
adorava e pensa...

Um viajante observa Macau através do Farol da Guia e
comeca a procurar todos os locais que fizeram parte
da sua juventude e pensa...

Um raio brilhante de luz emana do farol, projectando as
memorias partilhadas da ave e do viajante.

Neste periodo de mudancas dramaticas repletas
de edificios incongruentes de épocas diferentes e
conflitos incompreensiveis, apenas as nossas memorias
desta pequena aldeia permanecem inalteradas.

A obra Memory Blueprint Il tem temas idénticos ao
Memory Multimedia Concert 2010 e ao Memory
Blueprint — Multimedia Dance Theatre 2011. Com
artistas convergentes e equipas de producéao de
varias regides, Memory Blueprint Il procura reforcar o
conhecimento sobre o desenvolvimento urbano local
e reflectir sobre a relacdo entre os seres humanos e a
natureza através de danca, musica e efeitos visuais.

I. A Viagem
O barco continua a viagem em direccédo ao horizonte.
Esperamos que a luz do Farol da Guia o consiga orientar.

Il. Paisagem Urbana no Horizonte
O estrondoso desenvolvimento urbano estad a redefinir
a paisagem, a vida e a populacédo da cidade.

Ill. Memdrias das Linhas Costeiras
Apesar de sempre ter tido uma relacéo estreita com a
agua, os aterros estao a destruir as linhas costeiras.

IV. Simetria Ofuscada

Quando olhamos de perto as eternas leis da natureza,
descobrimos as filosofias e os segredos da vida. Com
a nossa reveréncia perante o infinito, a humanidade
precisa de aprender as regras universais de
coexisténcia e co-dependéncia.

MENSAGEM DAS ENCENADORAS

A “Memoria” e o “Modelo” sdo conceitos contraditorios.
A “Memodria” invoca o passado enquanto o “Modelo”
remete para o futuro; visbes e planos. A filosofia
budista diz-nos que o passado, presente e futuro sdo
inseparaveis, contudo distintos, de onde se conclui que
“o passado ¢ o futuro, o futuro € o passado, o presente
€ o passado e o futuro”.

Os tempos idos estdo no passado. Esperamos que
esta peca de danca consiga transmitir uma mensagem
positiva e aumentar a consciéncia de que precisamos
de apreciar a natureza e amenizar o progresso com
humanidade neste ambiente urbano altamente volatil.
A humanidade provém da natureza e depende dela,
é o principal elemento que determinara o nosso
rumo futuro.

@ Candy Kuok, Jenny Mok
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Candy Kuok, Encenadora
Associada, Coreografa e Intérprete

Um dos membros fundadores da
Associacdo de Artes Workshop
Experimental Soda — City, Candy
tem viajado por locais como
Paris, Londres, india e Viena,
onde participou em sessdes
de formacédo que incorporaram
diversas disciplinas e técnicas
de danca contemporéaneas. Ja
actuou em varios festivais e
eventos, incluindo o Festival de
Artes de Macau e o Festival Fringe
de Macau.

DE MACALU l 26™ MACAG ARTS FESTIVAL

Em 2008 e 2012, foi escolhida para
participar no “Dancar até Nova
lorque — Programa de Intercambio
de Coreografos” e “Programa
de Intercdmbio na Dinamarca”,
organizado pelo Centro Cultural
de Macau, onde recebeu formacéo
em Nova lorque e Copenhaga,
respectivamente. Em 2009
colaborou, como encenadora
associada e coreografa associada,
com a célebre coredgrafa de Hong
Kong, Yuri Ng, na criacdo do Macao
Tale: Have Steps, Will Travel e, em
2012, criaram uma peca in-situ
na Casa do Mandarim designada
Zheng’s Walls Have Ears. Em
2011, foi encarregada pelo Centro
Cultural de Macau para dirigir a
peca de danca teatral Memory
Blueprint. Em anos recentes,
Candy tem criado pecas de danca
que reforcam a consciéncia
publica sobre a conservacao da
paisagem/ambiente. Além disso,
também geriu o OFF|SITE - Site-
specific Performance Project, uma
iniciativa que incorpora as artes
na comunidade.



Jenny Mok, Encenadora Associada

Como actual presidente da
Comuna da Pedra, Jenny trabalha
principalmente como encenadora
e intérprete em pecas teatrais.
Formou-se na Ecole International
de Theatre LASSAAD (Bélgica) e
na Universidade de Macau. Jenny
envolve-se maioritariamente
em trabalhos pluridisciplinares,
com um interesse particular
em projectos colaborativos
interculturais. Encenou mais de
15 pecas que vao desde pecas de
teatro fisico e de danca, musicais
e teatro para crianca, até obras
de teatro experimental. Jenny
ja actuou e apresentou os seus
trabalhos em diversos festivais
e teatros em locais como Hong
Kong, Pequim, Nanjing, Taiwan,
Tailandia, Bélgica, Franca, Irlanda
e Brasil. A uma das obras que
encenou, The Mute Quire, foi
atribuido o prémio por Melhor
Actuacédo Internacional no Festival
de Fringe de Galway, em 2014.

De entre as obras mais recentes
encenadas por Jenny destacam-se
Perceptual Landscape, The Mute
Quire (Bélgica), Water Station,
6m x 6m, Beyond the Misty Air
(exibido na 8.2 edicdo do Festival
de Teatro da China) e Something
Between Nothing and Everything
(Macau / Taipei).
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Raul Saldaia,

Composicéo e Musica ao Vivo

Um pluri-instrumentista do México
que utiliza o piano, sarangi
indiano e voz no seu repertoério
principal, também toca guitarra,
acordedo, percussao e flautas
nativas. Comecou a criar grupos
de fusdo em 1994, combinando
varios estilos musicais e
influéncias globais como Jazz,
musica africana, musica indigena
americana, New Age, musica
tibetana, musica medieval e
musica indiana.

Saldafia tem, durante varios
anos, encenado e colaborado em
projectos nos Estados Unidos,
Reino Unido, india, Nepal,
Tailandia, Japdo, Espanha, Bélgica,
Portugal, Interior da China, Hong
Kong e Macau.

E também o co-fundador da
“Terrae Ignota”, um grupo de
musica do mundo baseado na
Europa com o qual ja actuou na
América, Asia e Europa.
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Muchild,
Composicédo e Musica ao Vivo

O musico taiwanés Muchild
(Pan, Jung-sheng) criou diversas
pecas musicais experimentais
que foram lancadas por editoras
discograficas no Japédo, Reino
Unido e Estados Unidos.
Colaborou com o Cloud Gate
Dance Theatre para criar pecas
para danca moderna antes
da actual cooperagcdo com a
Associacédo de Artes Workshop
Experimental Soda-City. As suas
obras criam um universo de som
com uma grandeza espectacular
e uma perspectiva minuciosa
e elaborada.

U
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Yves Etienne Sonolet,
Video e projeccdes

Natural de Paris, Yves Etienne
Sonolet concluiu um Mestrado
com Distincdo em Belas Artes
no ISDAT, Toulouse, Franca em
2004. Mudou-se para Macau ha
oito anos e é presentemente
professor convidado da
Universidade de S. José, Macau.
O seu trabalho tem-se centrado
em entrar nos meios de
comunicacado da cidade como
forma de questionar o sistema
de imagens visivel no espaco
publico. Desde que vive na Asia,
o seu trabalho tem-se focado
no desenvolvimento orgénico de
paisagens urbanas.

As suas obras mais recentes
incluem o Projecto de Residéncia
This is my City, O Novo, Portugal
(2014); A exposicado colectiva
Fairy Tales, “Lart Chinois” Macau,
(2014); Exposicédo individual
“Fantasy Cites Collection”,
entre outros.



Lam Ka Pik, Cendgrafa

Lam é cendgrafa e figurinista. Em
2004, concluiu o Bacharelado em
Design (Design 3D) do Instituto
Politécnico de Macau. De 2010
a 2011, frequentou o curso de
Mestre de Artes no Royal Welsh
College of Music and Drama e,
em 2012, adquiriu o diploma em
cenografia no Wimbledon College
of Art, ambos no Reino Unido.

De entre os seus trabalhos de
design destacam-se a cenografia
e os trajes para as pecas BUG,
Copenhagen, Cloud, Play e a peca
de danca Private Eye Detective.
Além disso, foi cendgrafa em
pecas como Copenhagen, The
Pillowman, Can’t Pay! Won’t
Pay!, Dear Elena Sergeevna,
Instant e uma producéo britanica
designada 72A.

Arvin Cheng, Desenho de Luzes

Arvin Cheng é escritor de historias,
teatro e de obras educacionais
de Hong Kong. Tem 30 anos de
experiéncia na criagdo, gestao
e formacdo de producobes
teatrais. Apresentou o programa
juvenil educacional Counting the
Caterpillars organizado pelo RTHK
e o0 programa informativo Star
Avenue of Speech da Creation TV
Station. Desempenhou funcdes
como desenhador residente
de luzes do Hong Kong Ballet.
Arvin Cheng é presidente da
Artistry of Windbox Community
Art Development Association, em
Macau, e Director Artistico do
Legends of the Myth. Escreveu
também livros de contos, incluindo
o Happy Secret of 51 e The
Naughty Crumbs.

Gallent Cheong, Desenho de Som

Gallent Cheong é um amante de
musica com uma vasta experiéncia
na concepcdo de som in situ.
Foi responsavel pelo som em
obras como Memory Blueprint,
no pequeno auditorio do Centro
Cultural de Macau, e Here she
dances, na Biblioteca Sir Robert
Ho Tung. Trabalhou como director
técnico no Concerto e Exposicédo
Multimédia Mirage, no Festival
de Fringe de Macau 2014. Para
além das suas funcbes como
desenhador de som, também toca
musica ao vivo no teatro OFF | SITE.
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Lam Ut Ngo, Figurinista

Uma amante de arte nascida em
Macau, Lam tem um bacharelado
em Artes Visuais do Instituto
Politécnico de Macau. E co-
fundadora do Artfully Education
Society. Como figurinista e
produtora experiente, trabalha
presentemente na area de ensino
artistico para criancas e design
de moda. Os seus trabalhos séo
frequentemente vistos em varios
teatros de danca e locais onde
sdo vendidos e exibidos artigos
de moda em Macau e Hong Kong.
Lam também desempenha fungdes
de curadora em exposi¢cdes de
arte e ensina cursos de arte em
escolas locais e no Armazém
do Boi.
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Alexandra Battaglia, Bailarina
Bailarina, coreografa,
investigadora, professora.
Formada na Escola de Danca
do Conservatorio Nacional,
Licenciada e com um Mestrado
pela Escola Superior de Danca.
Trabalhou em cinema, dépera e
TV com varios coreodgrafos e
professores em diversos paises.
E co-fundadora e directora da
Amalgama Companhia de Danca,
onde é Directora Geral. Dancou e
coreografou em varias parcerias
internacionais. Em 2009, foi
homenageada como uma das
vias significativas de danca em
Portugal. Em 2011, trabalhou
com o Instituto Cultural de
Macau como directora artistica
“Showcase de Grupos de Danca
de Macau”; “22° Festival de
Artes de Macau”, e da primeira
“Parada de Macau, Latin City”.
Criadora do projecto UNITYGATE
- Plataforma de intercadmbios
Culturais entre Oriente e Ocidente
(Macau-Portugal). Foi convidada
a coreografar no Festival Fringe
2013 e integrou duas pecas
coreograficas no 25° Festival
de Artes de Macau em 2014,
“Tablao do Fado” e “Revival” com
Stella Ho.
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Tse Karho, Intérprete

Tse, de Sha Tin, em Hong Kong, é
curador, escritor e profissional de
teatro independente envolvido em
obras criativas de video, escrita,
teatro e danca. E o fundador
e director artistico do Theatre
Aether, a primeira companhia
de danca de Macau centrada na
danca japonesa “Butoh”. Trabalhou
com varias companhias de teatro
em Macau e Hong Kong como
intérprete e na producéo de
pecas, incluindo no Theatre Du Pif,
Theatre Space, Theatre Farmer,
Blue Blue Sky Arts Association e o
Soda-City Experimental Workshop.
Foi encenador e dramaturgo em
varias pecas, incluindo The Apple
War (2008), The Hour of Stars
(2010), Some Disordered Interior
Geometries (2013) e Girls on
Tour (2014).



Oscar Cheong, Intérprete

Oscar é um actor de teatro de
Macau e membro da Comuna
de Pedra. Esta frequentemente
envolvido em producdes
teatrais como actor, dancarino,
coordenador e organizador. Foi
convidado a actuar na peca A Casa
dos Nomadas, no 22.° Festival
de Artes de Macau, e na Dear
Elena Sergeevnas, no 8.° Festival
de Drama Chinés. Em 2012, foi
convidado pelo Centro Cultural de
Macau a participar num programa
de intercdmbio cultural n
Dinamarca. Tem também apoia
a coordenacédo e planeame
do Projecto de Criacée
Espectaculos da OFF|SITE de
2013. Em 2014, cooperou co
a dancarina de Hong Kong, Ng
Sze-wan, no planeamento
de Projecto de Pesquisa e
Espectaculo Conjunto — Hong
Kong e Macau, bem como, na
peca Connect Experiment.

Kam Tou Pang, Intérprete

Kam fez o mestrado na Tisch
School of the Arts, Universidade de
Nova lorque, na area de Estudos
de Interpretagédo. Participou
em varias producdOes teatrais e
musicais em Xangai.

Teresa Cheong, Intérprete

Cheong comecou a praticar danca
chinesa desde muito jovem, tendo
obtido o Certificado de Exames
de Classificacdo para Ensinar
os niveis 1, 2 e 7 do Curso da
Academia de Danca de Pequim.
Com varios anos de experiéncia no
ensino e coreografia de Hip Hop,
Teresa & actualmente instrutora
de Hip Hop e danca de rua para
criancas. Tem estado envolvida
com dancas modernas desde
2013, participando activamente
em workshops de danca. Cheong
apresentou uma peca de danca
solo no Festival de Danca Moderna
de Macau de 2014.
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Katrina Lai, Intérprete

Lai comecou a aprender dancas
de salédo desde jovem. Pratica
danca moderna desde 2006
e frequentou cursos de danca
moderna no Conservatorio de
Macau, onde recebeu o certificado
em danca moderna juvenil (Niveis
1-3). Posteriormente, comecou
a aprender Hip Hop e danca
moderna no Now’z Studio e no
Dancer Studio Macao. Em 20183,
frequentou o curso iniciado e
avancado no Conservatorio de
Macau. Lai ja actuou em pecas
como a Miss Saigdo — O Musical
(Macau), Passion October e na
série de actividades designada
Feeling the Past

FESTIVAL DE ARTES DE MACALU

Alice Kuok, Direccéo de Cena

Kuok formou-se no departamento
de drama e teatro da Universidade
de Artes de Taiwan e é
presentemente membro da MIIS
Production Ltd. Trabalhou como
cenografa, directora de cena,
assistente direccdo de cena e
caracterizadora. Tem participado
em producdes como o The Black
Hole 3, em 2011, no Armazém do
Boi, Dear Elena Sergeevnas, no
8.° Festival de Drama Chinés, e na
peca de danca literaria Here She
Dances, da Comuna de Pedra de
Macau, entre outros.
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Lao Chi Wai,
Adjunta da Direccéo de Cena

Lao é membro da MIIS Production
Ltd e da Comuna de Pedra de
Macau, tendo trabalhado como
directora de cena, designer de
aderecos e assistente direccéo
de cena. Esteve envolvida em
producdes como as pecas BUG,
Venetians Want to Get a House,
Town Musician e Back to the World
of Don Quixote.



Sun Cheng Kei, Produtora Associada

Sun é membro da Comuna de
Pedra de Macau e formou-se
em Técnica de Danca na Escola
de Danca do Conservatério de
Macau, em 2010. Nesse mesmo
ano, inscreveu-se no curso de
administracdo publica (gestédo
de intercadmbio cultural) do
departamento de comunicacdes
de arte na Academia de Danca
de Pequim. Depois de se graduar,
participou em pecas de danca
e teatro locais, desempenhando
também funcdes administrativas
e nos bastidores. De entre os seus
inumeros trabalhos destacam-se as
pecas Cotton Tree com a Comuna
de Pedra, Love Stories of Moses
com a Associacdo de Irmandade
de Teatro Criativo (ARTE), Sing
High com o Centro Cultural de
Macau e a peca de danca de teatro
Dontknowwhere com o grupo
Open Box.

Winter Chiang, Produtora Associada

Chiang trabalha na area de
producdes teatrais como
freelancer e algumas das suas
producdes recentes incluem A
Casa dos Nomadas no Festival
de Artes de Macau em 2011;
A Gambling World e Here She
Dances no Festival de Artes de
Macau de 2013; Rain of Stone,
Song of the Sea no Festival de
Artes de Macau de 2014; Curry
Bone’s Travel, The Cherry Orchard
e The Good Woman of Setwan
do Theatre Horizon (Macau), e
o0 musical Stories of My City da
Forca Musical de Macau e Dirks
Theatre. Foi Produtora Associada
e Encenadora na peca Stories
of Water no Festival de Teatro
Pequeno “Pecas de Livros” do
Step Out, em 2012, e no The
Manduco Kid no Festival de Fringe
de Macau, em 2013.
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Associacao de Artes Workshop
Experimental Soda-City

Foi criada, em 2005, por um
grupo de amantes de artes com
ambicdes semelhantes e um
desejo de realizar trabalhos e
colaboragcdo em espectaculos
criativos. Em Novembro de 2010,
o grupo foi oficialmente registado
como uma associacdo sem fins
lucrativos que visa promover
actividades artisticas e culturais de
forma multifacetada, bem como,
o intercambio e colaboracéo
interdisciplinares e multimédia. O
grupo tem desenvolvido diversas
vertentes, estando empenhado
em proporcionar espacos e
oportunidades para a criagéo
artistica, de forma a melhorar
a ecologia cultural e artistica
de Macau.

A associacdo tem criado
obras que abordam questdes
sobre o desenvolvimento
da paisagem urbana. Estas
pecas ndo sO permitem aos
artistas expressarem as suas
preocupacOes e perspectivas
para o desenvolvimento urbano
de Macau, como também
aumentam a consciéncia
publica sobre a relacdo entre
a humanidade, a natureza e o
desenvolvimento urbano.




Memory Blueprint Il - Dance Theatre

Soda-City Experimental Workshop Arts Association
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B ot Design: Lam Ka Pik

Lighting Design: Arvin Cheng (Hong Kong)

Visual Design: Yves Etienne Sonolet (France / Macao)

Sound Design: Gallant Cheong

Costume Design: Lam Ut Ngo

Photographer: Nick Pun

Creative Performers: Teresa Cheong, Katrina Lai,

Oscar Cheong, Tse Karho Tomas, Kam Tou Pang

Special Appearance and self-choreography: Alexandra
Battaglia (Portugal)

Co-Producer: Winter Chiang, Sun Cheng Kei

Stage Manager: Alice Kuok @ MIIS Production Ltd.

Deputy Stage Manager: Lao Chi Wai @ MIIS Production Ltd.
Assistant Stage Manager: Ines Kuan

Technician: Mo

A

]
w»

DE MACALU 2 26™ MACAD ARTS FE

Pre-show: Screening Interview Documentary Memory Map
Production Coordinators

Macao: Candy Kuok

Portugal: Aska Pang

Interviewers
Macao: Candy Kuok

Portugal: Carman Pun, Ana Rita Vieira

Interviewees

Macao: Kuok Chi Keong, Tam Kai Hon, Graga Barreiros,
Pedro Barreiros, Augusto Lizardo

Portugal: Alexandre Ritchie, Graca Rio-Torto,

Carmen Amado Mendes, Filipa Braganca Jalles

Translation
Ray Chan, Kam Tou Pang, Cand Kuok, Lian Huan,
Ana Rita Vieira

Camera
Macao: LIGHTER Production

Portugal: Vitor Garcia, Ricardo Martins, Goncalo Magalhaes

Editing
LIGHTER Production




PROGRAMME

Flying freely in the sky is an egret, one of the few
resident birds in the city. Beaches and wetlands were its
most favourite places, which now exist only in memory.
The wonderlands for birds are disappearing here. The
egret looks at the earth, the ships in the distance and
the extremely busy humans, reminisces the remote blue
horizons that it used to love, and thinks...

A traveller is overlooking Macao at the Guia Lighthouse,
and he starts to search for all the places rooted in his
childhood memory...

A ray of bright light shines from the lighthouse,
projecting the shared memories of the bird and
the traveller.

In a dramatically changing era full of incongruous
buildings from different times and incomprehensible
conflicts, only our nostalgia of this small town
remains unchanged.

Memory Blueprint Il is a creation sharing the same
theme with Memory Multimedia Concert 2010 and
Memory Blueprint — Multimedia Dance Theatre 2011.
Converging artists and production teams from different
regions, Memory Blueprint Il tries to invoke the
awareness on local urban development and reflects on
the relationship between human and nature through
dance, music and visual effects.

I. The Voyage
The ship continues its voyage towards the horizon. We
hope the beam from Guia Lighthouse will shine through.

Il. Cityscape on the Horizon
Massive urban development is reshaping the city’s
landscape, life and people.

Ill. Recalling the Coastal Line
Although the city has always had a deep connection
with water, reclamation is obliterating the coastal line.

IV. The Hidden Symmetry

When we look closely into the eternal laws of nature,
we can discover the philosophies and secrets of life.
Awed when facing the infinite, humans must learn the

universal rules of coexistence and co-dependence.
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ASSOCIATE DIRECTORS’ MESSAGE

“Memory” and “Blueprint” are contradictory concepts.
“Memory” evokes the past while “Blueprint” suggests
the future, vision and plans. Buddhism states that
past, present and future are inseparable but vividly
independent, thus leading to the idea of “past is future,
future is past, present is past and future”.

The bygone days are gone. Through this dance theatre
we hope to convey a positive message and raise the
awareness that in the rapidly changing urban settings,
we need to treasure our nature and temper progress
with humane care. Nature is where humans come
from and depend on, and the ultimate core dictating
our future.

@ Candy Kuok, Jenny Mok
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BIOGRAPHICAL NOTES

Candy Kuok,
Associate Director,

Choreographer and Performer

Founding member of Soda-City
Experimental Workshop Arts
Association. Candy has travelled
to Paris, London, India, Vienna,
etc., receiving trainings that
incorporated various disciplines
and contemporary dance
techniques, in order to broaden
horizons, inspire imagination and
to enrich knowledge for life. She
has presented her work in several
festivals and events, including
Macao Arts Festival, Macao Fringe
Festival, Macao international
Juvenile Dance Festival and Ox
Warehouse Theatre Season.

In 2008 and 2012, she was
selected for the “Dance to New
York - Choreographer Exchange
Programme” and “Site-specific
Denmark Exchange Programme”
organised by the Macao Cultural
Centre, receiving training in New
York and Copenhagen respectively.
In 2009, as co-director and
associate choreographer, she
collaborated with acclaimed Hong
Kong choreographer Yuri Ng,
creating Macao Tale: Have Steps,
Will Travel, and in 2012, a site-
specific work at Mandarin House
Zheng’s Walls Have Ears. In 2011,
Candy was commissioned by the
Macao Cultural Centre to create
the dance theatre work Memory
Blueprint. In recent years, Candy
has been creating dance works
that enhance public awareness
on the conservation of the city
landscape /environment. She also
curated OFF |SITE - Site-specific
Performance Project, integrating
arts into the community.
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Jenny Mok,
Associate Director

Current president of Comuna de
Pedra, Jenny primarily works as a
theatre director and performer. She
graduated from Ecole International
de Theatre LASSAAD (Belgium)
and University of Macau. Jenny’s
work is usually multi-disciplinary
and she is particularly interested
in crossed-cultural collaborative
projects. She has directed over
15 performing art pieces varied
from physical and dance theatre,
dramas, musicals, children theatre,
to experimental black box theatre.
She has performed and presented
her work in festivals and theatres
in Hong Kong, Beijing, Nanjing,
Taiwan, Thailand, Belgium, France,
Ireland, Brazil, etc. The Mute Quire,
directed by her, was awarded The
Best International Performance in
Galway Fringe Festival 2014.
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Jenny’s recent directing works
include: Perceptual Landscape,
The Mute Quire (Belgium), Water
Station (Belgium), 6m x 6m,
Beyond the Misty Air (re-run at
8" Chinese Theatre Festival),
Something Between Nothing
and Everything (Macau/Taipei),
Town Musicians, Ten Brothers
(Macao Arts Festival), Design for
Sickness: The Post 80s and Their
Stories, etc.




Raul Saldaia,

Composer and Live Music

Multi-instrumentalist from Mexico
having piano, Indian sarangi and
voice as main instruments, he also
plays guitar, accordion, percussion
and native flutes. He has been
travelling the world making
research on traditional cultures
and music.

He started making fusion groups
since 1994 mixing various musical
styles and global influences like
Jazz, African, Native American,
New Age, Tibetan, Medieval, and
Indian Music.

Throughout the years, he has
directed and collaborated projects
(concerts, recordings, composed
music for movies and animations,
dance and theatre performances,
fashion shows) in the United
States, the UK, India, Nepal,
Thailand, Japan, Spain, Belgium,
Portugal, Mainland China, Hong
Kong and Macao.

He also co-founded “Terrae
Ignota” world music group based
in Europe with whom he has
been touring in America, Asia
and Europe.

Besides, he has been organising
educational projects for children,
university students and general
public for over a decade. In
2011, he participated in the
Cirque du Soleil Social Circus
training program.

Muchild, Composer and Live Music

Taiwan musician Muchild (Pan,
Jung-sheng) has produced various
experimental musical works, which
were released by record labels
from Japan, Britain and the U.S.
He had worked with Cloud Gate
Dance Theatre to create modern
dance scores before he started his
current cooperation with Soda-City
Experimental Workshop of Macao.
His musical works create a world
of sound with both magnificent
grandeur and elaborate
micro perspective.
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Yves Etienne Sonolet,
Visual Design

Yves Etienne Sonolet was born in
Paris, holds a Master Degree with
honors in Fine Arts from the ISDAT,
Toulouse France in 2004. He
moved to Macao eight years ago
and is currently a visiting professor
at University of St. Joseph, Macao.
Yves is interested in mixing digital
media using urban landscape as
theme and support. He has during
a period continuously focused on
hacking means of communication
in the city as a way to question the
system of images visible in public

space. Since living in Asia his
work has focused on the organic
development of cityscapes.
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Recent works include Residency
Project This is my City, Montemor
O Novo, Portugal (2014) ;
Collective exhibition Fairy Tales (
“L’art Chinois” Macao, 2014) ; Solo
exhibition Fantasy Cities Collection
(2013 Macao); Videography
Screenings was selected at Busan
International Video Art Festival
(2013 South Korea), Macao
Script Road Literary Festival —
Shadowgraphs at The Macao
Script Road (2013), etc. In recent
years, he more actively involves
in the videography of theatre
performance. Works appeared
in Multimedia Dance Dangerous
Liaisons (Macao Cultural Centre
— Open Box 2015); Dance Solo
Inheriting Landing (2014 Tokyo);
Theatre Cloning Ecstasy (2014
Macau Art Festival); Dance
Theatre Some Disordered Interior
Geometries (2014 Macao).

MACAL
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Lam Ka Pik, Set Design

Lam is currently a freelance set
and costume designer. During
2010 to 2011, she attended MA
course at the Royal Welsh College
of Music And Drama (UK). From
2011 to 2012, she studied at
Wimbledon College of Art in the
UK for foundation diploma in set
design. In 2004, she received her
BA in Design (3D design) from
Macao Polytechnic Institute. Her
designs include set and costume
for BUG, Copenhagen, Cloud, Play,
The Golden Dragon (Der Goldene
Drache), The Elevator Key, Art
Travelling in Town, and Private
Eye Detective (UK). Her costume
designs can be seen in The
Maids, Some Disordered Interior
Geometries, The Magic Hours
and a site-specific performance
at “OFF |SITE”. Her set designs
include Copenhagen, The
Pillowman, Can’t Pay! Won'’t Pay!,
Dear Elena Sergeevna, Instant and
72A (UK).



Arvin Cheng, Lighting Design

Arvin Cheng is a professional
storyteller, theatrical and
educational facilitator from Hong
Kong with 30 years of experience in
theatre creation, management and
training. He was a host for early
childhood educational programme
Counting the Caterpillars by RTHK
and information programme Star
Avenue of Speech by Creation
TV Station. He was the resident
lighting designer of the Hong Kong
Ballet. Arvin Cheng is currently
president of Artistry of Windbox
Community Art Development
Association in Macau and Artistic
Coach of Legends of the Myth.
His storybooks include The
Happy Secret of 51 and The
Naughty Crumbs.

Gallent Cheong, Sound Design

Gallent Cheong is a passionate
music lover with lots of experience
in on-site stereo design. He was
responsible for stereo design
of performances like Memory
Blueprint at the small auditorium
of Macao Cultural Centre and Here
she dances at the Sir Robert Ho
Tung Library. He was technical
director for Mirage Multi-media
Exhibition & Concert in last year’s
Macau City Fringe Festival. In
addition to sound design, he
played live music for OFF |SITE’s
site-specific theatre.

Lam Ut Ngo, Costume Design

An art lover born in Macao,
Lam holds a BA in visual art
(Art Education) from Macao
Polytechnic Institute. She is the
co-founder of Artfully Education
Society. As a veteran clothing
designer and producer, she is
currently working at children art
education and fashion design. Her
works can be seen at many dance
theatres and fashion designs in
Macao and Hong Kong. She also
curates art exhibitions and teach
art courses at local schools and
OX Warehouse.
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Alexandra Battaglia, Special
Appearance and Self-choreography

Dancer, choreographer, producer,
dance researcher and teacher. She
studied in National Conservatory
Dance School of Portugal and
graduated with master degree in
Superior Dance School of Portugal.
She worked in cinema, opera and
TV, with various choreographers
and teachers in several countries.
She is the co-founder and also
the general director of Amalgama
Dance Company. In 2009 she was
honoured as one of the significant
routes of Dance in Portugal. In
2011 she was invited by Macao
Cultural Affairs Bureau to be the
Artistic Director of Macao Dance
Groups Showcase of the 22™
Macao Arts Festival and the first
Parade through Macao, Latin City.
Creator of the project UNITYGATE
- Cultural exchange platform
between East and West (Macao-
Portugal). Invited to Choreograph
site specific in Fringe 2013 Festival
and integrated two choreographic
pieces in the 25" Macao Arts
Festival in 2014, Tablao do Fado
and Revival with Stella Ho.
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Tse Karho Tomas,
Creative Performer

Originally from Sha Tin, Hong
Kong, Tse received a higher
diploma from Philosophy
department of University of Saint
Joseph. As an experienced media
professional, he has worked as
TV playwright-director, writer for
radio and magazine editor. Now
he is an independent curator,
writer and theatrical professional
involved in creative works in video,
writing, theatre and dance. He is
the founder and artistic director
of Theatre Aether, which is the
first dance company focusing on
Japanese dance theatre “Butoh” in
Macao. He has worked with many
theatre companies in Macao and
Hong Kong in performing and
production, including Theatre Du
Pif, Theatre Space, Theatre Farmer,
Blue Blue Sky Arts Association and
Soda-City Experimental Workshop.
He was the director and playwright
for many theatrical works, including
The Apple War (2008), The Hour
of Stars (2010), Some Disordered
Interior Geometries (2013) and
Girls on Tour (2014).

¢y

26™ MACAC ARTS FES

TIVAL

Oscar Cheong, Creative Performer

Oscar is a theatrical professional
from Macao and a member
of Macao Comuna de Pedra.
He is often involved in theatre
productions as actor, dancer,
coordinator and planner. He was
invited to perform in The House
of the Vagrants in the 22" Macao
Arts Festival and Dear Elena
Sergeevnas in the 8" Chinese
Drama Festival. In 2012, he was
invited by Macao Cultural Centre to
participate in a site-specific theatre
exchange programme in Denmark.
He has been assisting with the
coordination and planning of OFF
|SITE’s Site-specific Performance
Project since 2013. In 2014, he
cooperated with Hong Kong
dancer Ng Sze-wan in planning the
Duo Research and Performance
Project — Hong Kong and Macau
as well as the performance
Connect Experiment.



Kam Tou Pang, Creative Performer

Graduated from the MA program
in Performance Studies at Tisch
School of the Arts, New York
University. Participated in several
theatre and musical productions
in Shanghai.

Teresa Cheong, Creative Performer

Cheong graduated from Pre-
primary Education department at
University of Macau. She started
to practice Chinese dance in
early childhood, now she holds
Grading Examination Certificate
for Teaching the Course Grade
1, 2 and 7 issued by the Beijing
Dance Academy. With many years
of experience in Hip Hop teaching
and choreography, she is currently
a Hip Hop and street dance
instructor for children. She has
been involved in modern dance
since 2013, actively participating
in relevant dance workshops. In
Macau Modern Dance Festival
2014, Cheong presented a
solo dance.

Katrina Lai, Creative Performer

Lai started to learn ballroom dance
at an early age. She practices
modern dance since 2006 and has
attended modern dance courses
at Macao Conservatory, receiving
a graduation certificate for junior
modern dance (Grade 1-3). Later,
Lai started to learn Hip Hop and
modern dance at Now’z Studio and
the Dancer Studio Macao. In 2013,
she attended the “Improvisation
and Contact Improvisation” entry
level and advanced course at
Macao Conservatory. Lai has
participated in Miss Saigon — The
Musical (Macau), Passion October,
Feeling the Past series of activities,
2012 Dance Theatre Eyes On and
500, and dance performance
Beauty of Harmony in Macao
(2008) and Dance, accompanying
me on growth (2007).
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Alice Kuok, Stage Manager

Kuok graduated from department
of drama and theatre at National
Taiwan University of Arts, and is
now a member of MIIS Production
Ltd.. She previously worked as
stage designer, stage manager,
executive stage manager, assistant
stage manager and assistant make-
up artist. She has participated in
productions like The Black Hole 3
in Ox Warehouse Theatre Season
2011, Dear Elena Sergeevnas in
the 8" Chinese Drama Festival,
literature dance theatre Here
She Dances by Macao Comuna
de Pedra, Martha Without Bra,
The Elevator Key by Open Box at
Macao Cultural Centre, The Golden
Dragon (Der Goldene Drache) in
the 24™ Macao Art Festival and
Dancing to the Sound of Namyam
in the 25" Macao Art Festival.

Lao Chi Wai, Deputy Stage Manager

Lao is currently a member of
MIIS Production Ltd. and Macao
Comuna de Pedra, having worked
as deputy stage manager, prop
designer and assistant stage
manager and been involved in
productions like BUG, Venetians
Want to Get a House, Town
Musician (rerun) and Back to the
World of Don Quixote.



Sun Cheng Kei, Co-Producer

Sun is a member of Macao
Comuna de Pedra and graduated
from Dance Technique Course
at Macao Conservatory-School
of Dance in 2010. In the same
year, she was enrolled in art
communication department of
Beijing Dance Academy, majored
in public administration (cultural
exchange administration). After
graduation, she participated
in local dancing and theatrical
performances, administration
and backstage work. Her works
includes Cotton Tree by Macao
Comuna de Pedra, Love Stories
of Moses by Associacdo de
Irmandade de Teatro Criativo
(ARTE), Sing High by Macao
Cultural Centre and dance theatre
Dontknowhere by Open Box.

Winter Chiang, Co-Producer

As a theatrical freelancer, Winter
Chiang’s recent productions
include Step Out’s The House of
the Vagrants in 2011 Macao Arts
Festival; A Gambling World and
Here She Dances in 2013 Macao
Arts Festival; Rain of Stone, Song
of the Sea in 2014 Macao Arts
Festival; Curry Bone’s Travel, The
Cherry Orchard and The Good
Woman of Setwan by Theatre
Horizon (Macao), and musical
Stories of My City by Musical
Power of Macau and Dirks Theatre.
She was co-producer and director
for Stories of Water in Step Out’s
“Literary” Little Theatre Festival
2012 and The Manduco Kid in
2013 Macau City Fringe Festival ’
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Soda-City Experimental
Workshop Arts Association

Formed in 2005, a group of art
lovers who shared ambitions and
their visions of lives carried out
creative works and performances
collaboratively. In November
2010 the group was officially
registered as a local non-profit
association aiming at promoting
multidimensional artistic and
cultural activities, interdisciplinary
and multimedia exchanges and
collaborations. Developing in
various manners, the group is
keen to provide more spaces and
prospects for artistic creation,
enhancing Macao’s cultural and
artistic ecology.
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Since 2005, the association has
been creating works that express
concerns on the development
of the city landscape. Major
works include dance theatre:
Type M Syndrome (programme
of 2005 Macao Fringe Festival),
Memory — Multimedia Concert
(programme of 2010 Macao Fringe
Festival) and Memory Blueprint
(2011 Macao Cultural Centre
commissioned work); OFF|SITE -
Site-specific Performance Project
(2013 and 2014 edition). Dance
videos bridging dialogue of the
uniqueness of the city environment
and historical values are shot.
Through the works, not only do the
artists express their concerns and
visions for the city development
of Macao, but they also hope to

~ raise public awareness on the

relationship between man, nature
and the urban development.
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